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18 | Kampung Halaman Baru | Meine Heimat 
 
Selma berkunjung ke tempat kos Lisa. Dia bercerita kepada Lisa tentang 
kampung halamannya, Suriah, ketika tiba-tiba teleponnya berdering. Ibunya 
menelepon dan memiliki kabar baru yang penting untuk Selma. 
 
 
Naskah 
 
SELMA: 
Wir wohnen in Damaskus in einem großen Haus. Meine Großmutter und mein 
Großvater wohnen auch bei uns. Wir haben auch einen kleinen Vogel, einen 
Papagei. Er heißt Leli. Wir wohnen am Stadtrand. Es ist fast wie im Dorf. Bei uns 
kennt jeder jeden. Aber am Ende sind viele weggegangen. So wie wir. 
 
LISA: 
Sind deine Großeltern noch in Syrien? 
 
SELMA: 
Leli auch. Meine Großmutter schreibt, dass er jeden Tag am Fenster sitzt und auf uns 
wartet. 
 
IBRAHIM: 
Aya?! Aya?! 
 
LISA: 
Ich finde, du sprichst schon sehr gut Deutsch, Selma! Wirklich klasse! 
 
SELMA: 
Mama? 
Die Aufenthaltserlaubnis! Wir dürfen in Deutschland bleiben!  
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Kosakata (dari Naskah dan Pelajaran) 
 
am Stadtrand – di pinggiran kota 
 
das Dorf, die Dörfer – desa 
 
eines Tages – suatu hari 
 
erst mal – untuk sementara 
 
sich über etwas freuen – senang (akan sesuatu) 
freut, freute, hat gefreut 

 
die Katze, die Katzen – kucing 
 
klasse – enak / hebat 
 
nervös – gugup 
nervöser, am nervösesten 

 
normal – normal 
normaler, am normalsten 

 
der Papagei, die Papageien – burung beo 
 
sogar – bahkan 
 
so wie – sama seperti 
 
sympathisch – menyenangkan 
sympathischer, am sympathischsten 

 
der Vogel, die Vögel – burung 
 
weg|gehen – pergi jauh 
geht weg, ging weg, ist weggegangen 
 


